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			Pannenkoeken met bosbessen 
Flo

			‘En het jeugdcentrum?’

			‘Hm?’ Flo keek verstrooid op. Ze had net zitten bedenken wat ze allemaal in haar rugzak moest stoppen. Nu besefte ze dat ze op het punt stond een veel te grote hap van haar pannenkoek met bosbessensaus te nemen. En dat terwijl haar mond al propvol zat.

			‘Het jeugdcentrum, waar we in mei waren,’ herhaalde haar vader. ‘Daar hebben ze een hartstikke leuk zomerprogramma, waarom gaan jullie daar niet even kijken?’

			Flo deed haar mond open om antwoord te geven, en een half fijngekauwde bosbes viel op haar bord.

			‘Oeps,’ zei ze, maar haar vader zuchtte alleen geamuseerd en glimlachte naar Essie.

			‘Ik ben blij dat jullie de pannenkoeken zo lekker vinden,’ zei hij.

			Essie lachte terug en ging met een hand over haar dikke buik. ‘Die mag je best vaker maken,’ zei ze. ‘We zijn alle drie fan, of niet, Flo?’

			Ze pakte een bosbes van haar bord en knipoogde naar Flo. Flo at grijnzend haar mond leeg.

			Ze zaten met z’n drieën aan het ontbijt. Er was toast met boter, sinaasappelsap, en Flo’s vader had de lekkerste pannenkoeken van de wereld gebakken.

			‘Het jeugdcentrum?’ zei hij nog maar een keer.

			Nu moest ze oppassen dat ze haar mond niet voorbijpraatte. ‘Goed idee,’ zei ze. ‘Maar mogen Malú en ik niet eerst gewoon op verkenning?’

			Haar vader trommelde peinzend op de kruiswoordpuzzel die voor hem op tafel lag. ‘Je bent wel in een avontuurlijke bui, hè?’

			Flo grijnsde. ‘Yep!’

			‘Beloof je dat je niet door gaten in hekken kruipt? Of op te hoge muren klimt? Of een stokgevecht houdt en je op je neus laat slaan?’

			Dat had ze in St Andrews allemaal gedaan. Plus nog een beetje meer waar haar vader niets van afwist. Maar het was altijd goed afgelopen, en de enige reden dat het bij dat stokgevecht mis was gegaan was dat Tommy Denbigh zich niet aan de spelregels had gehouden.

			‘Ik beloof het,’ zei ze.

			‘En vanmiddag zijn jullie bij Malú’s oma?’

			‘Precies.’ Bij de gedachte aan Malú werd haar grijns alleen maar breder.

			Gisteren had ze de hele avond het gevoel gehad dat ze minstens vijf centimeter boven de grond zweefde. Ze had niet alleen een heuse schatkaart gevonden, maar ook het geluk gehad om Malú tegen te komen, die verstand had van onzichtbare inkt en wist hoe je dingen op het internet snel kon vinden.

			Flo wist dat ze een beetje voorzichtig moest zijn als ze vriendinnen met haar wilde worden. Ze wist van zichzelf dat ze veel en snel praatte, en er gingen altijd een heleboel rare ideeën door haar hoofd (zoals: hé, laten we met takken zo’n Jedi Knight-duel uit Star Wars naspelen!). Sommige mensen vonden dat vermoeiend. Toen ze een jaar of twee geleden verdrietig was omdat een paar meisjes uit haar klas hadden gezegd dat ze te wild was, had haar moeder tegen haar gezegd: ‘Ik hou van je, mijn kleine wervelwind. Maar denk eraan: anderen hebben misschien even tijd nodig om aan storm Flora te wennen.’

			Flo vergat die goede raad vaak, maar nu zou ze hem ter harte nemen. Malú en zij – dat kon iets heel moois worden! Dat voelde ze aan alles. En ze kon haast niet wachten om aan die speurtocht te beginnen.

			Vlug werkte ze de rest van haar pannenkoek naar binnen.

			‘Hoe laat is het?’ vroeg ze.

			‘Tien minuten en een stapel pannenkoeken later dan de laatste keer dat je het vroeg,’ antwoordde haar vader. ‘Met andere woorden: vijf voor negen.’

			Ze sprong van haar stoel en gaf hem een plakkerige bosbessenkus op zijn wang.

			‘En bedankt,’ kreunde hij, maar hij sloeg zijn arm om haar heen en drukte haar tegen zich aan. ‘Voorzichtig zijn buiten, hè?’ zei hij, terwijl hij een stukje pannenkoek van zijn kruiswoordpuzzel veegde.

			‘Zeker,’ beloofde Flo. Ze voelde zich wel een beetje schuldig dat ze niet eerlijk tegen hem was. Maar haar gewetensbezwaren vervlogen zodra ze aan Wonderly’s Wonderbaarlijke Wegwijzer dacht.

			‘Ik ga mijn tanden poetsen,’ zei ze. Ze stak haar tong uit. ‘Isch mij hong bau?’

			‘Zo blauw als inkt,’ lachte haar vader. ‘Wegwezen, gek kind!’

			Flo smakte nog een keer in de lucht naast zijn wang, lachte snel naar Essie en rende de badkamer in.

		

	
		
			De witte torens 
Malú

			Malú stond bij de bushalte en had spijt van alles. Auto’s kropen voorbij, motoren baanden zich luid ronkend een weg door het langzaam rijdende verkeer. Voetgangers haastten zich over de stoep en een massa mensen verdrong zich bij de halte, waar net een stampvolle bus was weggereden.

			Onwillekeurig dacht ze aan haar oude dorp. In Puddleston waren precies twee bushaltes. Daar stonden nooit meer dan vijf of zes mensen, op welk moment van de dag dan ook. En de meesten kende ze bij naam.

			De drukte van Londen gaf haar een onprettig gevoel. Alsof ze een wollen kriebeltrui aanhad. Toen er pal naast haar een cockerspaniël begon te blaffen, wilde ze het liefst hard terugrennen naar het huis van haar oma.

			Flo leek nergens last van te hebben. Die stond op haar tenen het elektronische informatiebord boven de halte te lezen.

			‘Top,’ zei ze, ‘onze bus komt over drie minuten.’

			‘Weet je het zeker?’ vroeg Malú moedeloos.

			‘Ja. Ik heb het gisteren precies uitgezocht. Kijk.’ Flo haalde een folder uit het zijvak van haar rugzak en hield een wirwar van gekleurde lijnen onder haar neus.

			‘Ziet er chaotisch uit,’ zei ze.

			Flo haalde haar schouders op. ‘Ach, je vindt hier snel je weg,’ beweerde ze. ‘Mijn vader, Essie en ik zijn vorige week al een keer dwars door de stad gereden met de bus. Langs de Big Ben, tot aan de Tower of London. Die wordt bewaakt door zes raven, wist je dat?’

			‘Nee...’ begon Malú, maar Flo kletste alweer door.

			‘O, dat vergat ik bijna!’ riep ze, en ze haalde een gifgroene walkietalkie uit haar rugzak. ‘Hier. Voor het geval we elkaar kwijtraken.’

			‘Kwijtraken?’ herhaalde Malú, maar voor dit afschuwelijke idee zich in haar hoofd kon vastzetten, gaf Flo een ruk aan haar mouw.

			‘Onze bus!’ Ze trok Malú mee naar de rij voor de deur van de bus. Malú klemde de walkietalkie stevig in haar vuist en vroeg zich af waar ze in hemelsnaam aan begonnen was.

			  

			St Paul’s Cathedral was enorm. Behalve twee witte klokkentorens had de kerk een koepel en hoge zuilen die als een erewacht van stenen soldaten voor de hoofdingang stonden.

			Rond het bouwwerk waren mensen uit alle delen van de wereld te zien, maar Malú en Flo hadden maar oog voor één figuur: de gekroonde vrouw die op een sokkel op het plein voor de kathedraal stond.

			‘Daar hebben we de koningin,’ zei Flo.

			‘Is dat dan al het tweede raadsel?’ vroeg Malú. ‘Leidt het spoor van de koningin naar dit standbeeld?’ Als dat zo was, dan werd dit wel een heel kort avontuur. Wat ze overigens helemaal niet zo erg zou vinden.

			‘Hm.’ Flo zette haar handen in haar zij. ‘Dat zou wel heel makkelijk zijn, hè? Laten we even goed rondkijken. We moeten toch ergens aan kunnen zien hoe we verder moeten.’

			Malú slikte, al knikte ze van ja. De drukte maakte haar nog steeds bloedzenuwachtig, maar dat wilde ze niet aan Flo laten merken.

			Niet zo’n bangerik zijn, zei ze tot zichzelf. Ze trok haar schouders naar achteren en bestudeerde de voorkant van het beeld, terwijl Flo eromheen rende om de achterkant te bekijken.

			Ze zag er niets ongewoons aan. De witmarmeren koningin stond hoog op haar sokkel, met een staf in de ene en een bol in de andere hand.

			Ze probeerde net de inscriptie op de sokkel te lezen toen Flo haar riep.

			‘Malú!’

			Ze keek om zich heen. Flo stond een paar meter verderop opgewonden naar de grond te wijzen. Vlak voor haar groene gympen lag een ronde koperen plaat. In het midden van de plaat was een kroon afgebeeld.

			Flo las voor wat er rond de kroon geschreven stond. ‘Jubilee Walkway. Kun jij opzoeken wat dat betekent?’

			‘Ja hoor.’ Malú pakte haar telefoon en tikte de woorden in het zoekvenster. ‘Ha,’ riep ze onwillekeurig. Ze had eigenlijk nooit veel om raadsels gegeven, maar deze speurtocht was toch wel leuk.

			‘De Jubilee Walkway is een rondwandeling,’ las ze voor. ‘Die hebben ze aangelegd voor het vijfentwintigjarig jubileum van koningin Elizabeth II. Hij loopt in een lus door Londen en je kunt hem linksom of rechtsom lopen.’

			Ze keken elkaar aan.

			‘Het westelijke pad van de koningin.’ Flo stak triomfantelijk een hand in de lucht. ‘High five!’

			Grijnzend deed Malú wat ze zei.

		

	
		
			Geen plan is geen oplossing 
George

			Het meisje met de sterrentaartjes. Niet te geloven.

			George stond op de trap naar de kathedraal, half verscholen achter een pilaar, en zag hoe het meisje waar hij gisteren tegenop was gebotst Wonderly’s kaart opvouwde en in een zijvak van haar rugzak stopte.

			Zijn hart bonsde wild. Ze had hem de kaart toch teruggegeven? Was hij hem dan direct daarna weer verloren? En de belangrijkste vraag: wat moest hij nu doen?

			Hij was zo gefixeerd geweest op het opsporen van de kaart dat hij er niet over na had gedacht wat hij zou doen als hij de vinder inderdaad tegenkwam.

			Moest hij naar die meiden toegaan en vragen of hij hem terug mocht? Dat zou voor problemen kunnen zorgen, want nu ze wisten wat erop stond, zouden ze zeker vragen stellen. Maar hij mocht onder geen beding vertellen waar de kaart vandaan kwam of hoe hij werkte. Toen hij begon bij het GOMO had hij een lange lijst met regels gekregen. De eerste twee en meteen ook de belangrijkste regels luidden:

			1. Zeg tegen niet-ingewijden geen woord over magie.

			2. Zeg tegen niet-ingewijden GEEN WOORD over magie.

			George friemelde nerveus aan de boord van zijn spencer. Hij kon ze de kaart afhandig maken. Maar hoe moest hij dat aanpakken? Naar ze toe sluipen, de kaart uit de rugzak grissen en keihard wegrennen?

			Bij het idee alleen al voelde hij zich slap worden. Niet alleen omdat hij zo goed als zeker over zijn eigen voeten zou struikelen, maar ook omdat het hem een lage streek leek om die twee zo aan het schrikken te maken.

			Besluiteloos stond hij achter de pilaar, tot de meisjes elkaar een high five gaven. Blijkbaar hadden ze het volgende deel van de aanwijzing ontcijferd.

			Toen ze wegliepen, besloot hij ze voorlopig stiekem te volgen. Dat was geen lafheid, hield hij zichzelf voor. Het was een tactische beslissing.

			Hij kon altijd later nog bedenken hoe hij ze zou aanspreken.

		

	
		
			Het spoor van de koningin 
Malú

			De Jubilee Walk voerde door voetgangersgebied, langs metrostations, over een met kasseien geplaveid plein en langs een park.

			Flo had een kompas bij zich dat haar nauwkeurig naar het westen van de stad loodste. Malú stond ervan te kijken hoe goed ze het voor elkaar had. Zij had er niet eens aan gedacht om haar makkelijke sneakers aan te trekken. Maar Flo was overduidelijk helemaal in haar element en kletste als een waterval.

			Malú wist nu dat haar vader les gaf aan King’s College in het centrum, dat zijn vriendin een baby verwachtte en dat haar lievelingseten spaghetti bolognese was. Omgekeerd had Flo haar naar de verhuizing en haar ouders gevraagd.

			Malú zei niets over haar tuin, maar vertelde alleen dat ze voor haar moeders werk naar Londen waren verhuisd. Flo luisterde aandachtig. En hoewel Malú het woord heimwee niet in de mond nam, zei ze: ‘Je bent niet blij met de verhuizing, hè?’

			Malú slikte verrast. ‘Eh...’ zei ze, en zachtjes voegde ze eraan toe: ‘Londen is best heel anders dan waar we vandaan komen.’

			‘Dat geloof ik graag,’ zei Flo. ‘Je had daar zeker geen geheime speurtochten?’

			Malú grinnikte. ‘Niet dat ik weet.’

			Flo sprong over een plas en zei: ‘De priester die in de kruik zit. Hoe moeten we die nou weer vinden? We kunnen het moeilijk aan iedereen die we tegenkomen vragen: “Hé, bent u toevallig priester?”’

			Precies op dat moment kwam een jongen met een hanenkam en spelden door zijn wang hun tegemoet. Flo knipoogde naar Malú en deed alsof ze op hem af wilde stappen om hem aan te spreken.

			Malú pakte haar bij haar arm. ‘Niet doen,’ fluisterde ze.

			Flo grijnsde. ‘Hoezo niet? Vind je niet dat hij eruitziet alsof hij op zondag in de kerk preekt?’

			Malú snoof. ‘Niet echt. Trouwens, bij die andere raadsels moest je uitvinden welke verschillende betekenissen een woord kon hebben. Dat is hier vast ook zo.’

			Flo dacht na. ‘Dus we zijn niet op zoek naar iemand die priester is.’

			Malú beet op haar onderlip. Een priester die in de kruik zat. Wat kon daarmee bedoeld worden? Kende ze een ander woord voor priester? Misschien...

			‘O...’ Flo bleef abrupt staan, haalde diep adem en klopte opgewonden op Malú’s arm. ‘Ik heb het!’

			‘Wat...’ begon Malú, maar Flo rende al terug in de richting waar ze vandaan kwamen.

			‘Hé!’ riep Malú voor ze achter haar aan ging.

			Ze renden tot aan een zijstraat, waar Flo bleef staan en triomfantelijk naar een straatnaambord wees. ‘Bishop’s Court,’ las ze voor. ‘De Bisschopssteeg.’

			Toen Malú haar wezenloos aankeek, legde ze uit: ‘Ik had dat bordje daarnet al gezien, maar pas toen jij het over dubbele betekenissen had wist ik het weer: een bisschop is iemand in de kerk, maar ook een soort wijn.’

			Malú was diep onder de indruk. ‘Hoe weet je dat?’

			‘Mijn vader is dol op kruiswoordpuzzels. Als hij een omschrijving mooi vindt, schrijft hij hem op een post-it en plakt die op de koelkast. “Geestelijke die je kunt drinken” is wel twee weken blijven hangen.’

			Flo had dus niet alleen een kompas bij zich, ze had ook ervaring met raadsels. ‘Je bent echt perfect voorbereid op een speurtocht,’ zei Malú bewonderend.

			Flo werd een beetje rood, maar ze glimlachte. ‘We zijn een goed team. Zullen we verdergaan?’

			Malú merkte dat haar eigen wangen ook begonnen te gloeien. Terwijl ze verder liepen, voelden haar stappen opeens lichter aan. Misschien kon ze toch beter tegen avonturen dan ze dacht.

			‘Tot nu toe was het best makkelijk, hè?’ zei Flo. ‘Nu zal het wel moeilijker worden. Alleen al die tuin van de slapende slang. Wat zou die Wonderly daar nou mee bedoelen?’

			‘Geen flauw idee,’ antwoordde Malú. ‘Misschien gaat het over pittende pythons?’

			Flo grinnikte. ‘Of gebroken boa’s.’

			‘Afgepeigerde adders.’ Malú rilde. Ze moest denken aan Slangeneiland, voor de kust van Brazilië, waar zo veel giftige slangen leefden dat het verboden was voor mensen. Heel griezelig.

			‘Of draken,’ zei Flo.

			Malú schrok op uit haar gedachten. ‘Wat?’ vroeg ze verbaasd. Op dat moment viel haar blik op het smeedijzeren hek waar Flo bij gestopt was. Op een van de stenen pilaren aan weerszijden zat een bordje met een afbeelding van een slangachtige draak met klauwen en vleugels. Eronder stond in zwierige letters:

			  

			Prof. dr. Evelyn Killian. Cryptozoöloog.

			Flo ging met een vinger over de draak. ‘Jij bent onze volgende aanwijzing, hè?’

			Ze leek heel tevreden met haar vondst, maar Malú wist het zo net nog niet.

			‘En nu?’ vroeg ze. Voorbij het hek leidde een paadje naar een twee verdiepingen hoog huis van bruine baksteen. Dit was geen openbare plek zoals de kathedraal. Hier woonde iemand.

			Ze stond zich nog af te vragen wat dit voor hun zoektocht betekende toen Flo al op de bel onder het drakenbordje drukte.

			‘Flo!’ riep ze geschrokken. Je belde toch niet zomaar bij wildvreemden aan?

			Nog voor de schok van Flo’s brutale actie echt tot haar doorgedrongen was, ging de voordeur open. Een vrouw met kort grijs haar, een blauwe bril en sneakers kwam naar buiten.

			‘Hallo?’ riep ze. ‘Kan ik jullie helpen?’

			Malú’s mond was zo droog dat ze geen kik had kunnen geven.

			‘Pardon,’ riep Flo. ‘Is dit misschien de tuin van de slapende slang?’

			Malú kon wel door de grond zakken van schaamte. De vrouw fronste haar voorhoofd en kwam naar hen toe.

			‘Hoe komen jullie daarbij?’ vroeg ze toen ze bij het hek was.

			Flo keek Malú vragend aan, maar dit ging Malú’s krachten te boven. Uiteindelijk haalde Flo de kaart uit haar rugzak en liet hem aan de vrouw zien.

			‘We hebben deze kaart gevonden,’ legde ze uit. ‘En de aanwijzingen leiden hierheen.’

			De vrouw keek verbaasd naar de kaart. ‘Walter Wonderly,’ las ze zacht.

			‘Weet u wie dat is?’ vroeg Flo.

			‘Ik ben bang van niet.’ Ze gaf de kaart aan haar terug. ‘Maar ik denk dat hij wel van deze plek afwist.’

			‘Betekent dat...’ vroeg Flo hoopvol.

			‘Ja,’ antwoordde de vrouw met een geamuseerde schittering in haar ogen. ‘Je hebt gelijk. Er slapen echt slangen in mijn tuin. Zou je kunnen zeggen.’

			Flo gaf Malú een por in haar zij. ‘Mogen we even in de tuin kijken?’ vroeg ze.

			De vrouw glimlachte. ‘Daar lijkt me niets op tegen.’ Ze maakte het hek open en deed een stap opzij om hen door te laten. ‘Mijn naam is Evelyn Killian. En jullie zijn?’

			  

			Malú stond op de drempel van het huis en zag professor Killian door de gang naar achteren lopen.

			‘Gaat het?’ vroeg Flo bezorgd.

			‘Moeten we dit nou wel doen?’ vroeg Malú zacht.

			Flo trok verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘Wat bedoel je? In de tuin kijken?’

			‘Bij iemand naar binnen gaan die we niet kennen.’

			‘We gaan niet naar binnen,’ zei Flo. ‘We gaan alleen door de gang naar de tuin.’

			Alsof dat iets uitmaakte! En als er al een tuin was. In deze buurt, waar de huizen aan elkaar vast plakten, was het waarschijnlijk eerder een achterplaatsje. Malú stelde zich tegels voor en bloempotten met miezerige gera­niums.

			Maar Flo was al binnen, en hoewel ze de zaak voor geen cent vertrouwde, wilde ze haar niet alleen laten. Dus liep ze achter haar aan naar een woonkamer. Daar stond professor Killian voor een glazen deur die waarschijnlijk naar het plaatsje leidde.

			‘Professor?’ vroeg Flo, maar die wuifde de formele aanspreekvorm weg.

			‘Zeg maar Evelyn,’ zei ze.

			‘Wat is een cryptozoöloog?’

			Evelyns mondhoeken krulden omhoog. ‘Dat kan ik beter laten zien dan vertellen.’ Ze deed de deur open en stapte naar buiten.

			Malú had nauwelijks een voet buiten gezet of haar beeld van een kaal achterplaatsje zakte als een kaartenhuis in elkaar. Achter het huis lag een groene oase. Er was inderdaad een betegeld terras, maar daaromheen groeiden planten die ze nooit in de grote stad zou hebben verwacht. Vlak naast de deur stond een vlinderstruik met volle paarse bloemen. In grote aardewerken potten groeide oregano en rozemarijn. Anemonen en lavendel omzoomden een grindpad dat verder de tuin in voerde.

			Malú stond als aan de grond genageld. Flo wurmde zich langs haar en liep het terras over. Verwonderd draaide ze een paar rondjes om haar as. Er vlogen hele zwermen vlinders door de tuin. Koolwitjes en kleine vossen fladderden rond de vlinderstruik en citroenvlinders dansten boven de bloeiende lavendel.

			‘Wauw!’ Flo had het nog niet gezegd of er streek een witte vlinder op haar schouder neer. ‘Heilige cupcakes!’ fluisterde ze eerbiedig. Het diertje vloog op, dwarrelde over het terras en pakte zich aan de voorkant van Malú’s T-shirt vast.

			‘Hier slaapt echt niemand,’ zei Flo, kijkend naar al die vlinders. ‘Iedereen is klaarwakker!’

			Evelyn Killian lachte. ‘Ja, de vlinders zeker! Maar daar gaat jullie aanwijzing waarschijnlijk ook niet over.’

			Ze ging hun voor naar een ander deel van de tuin, waar in de luwte van een esdoorn schalen sinaasappelschijfjes stonden, met nog meer vlinders erop. In met bladeren gevulde potten aten rupsen op hun gemak hun buik vol.

			Dit was een vlinderboerderij, begreep Malú. Evelyn Killian kweekte vlinders.

			Alsof ze haar gelijk wilde geven, wees de professor naar een houten raamwerk waaraan tientallen cocons hingen. Gefascineerd liep Malú ernaartoe. De cocons waren lichtgroen van kleur, maar glinsterden als een regenboog wanneer de zon erop viel.

			Malú had thuis wel vaker vlindercocons gezien, maar deze waren opvallend groot.

			‘Wat zijn dat voor vlinders?’ vroeg ze.

			Evelyn Killian sloeg haar armen over elkaar. ‘Het zijn geen vlinders,’ zei ze. ‘Dit, lieverd, zijn slangdraken.’

		

	
		
			De drakenkweker 
Flo

			Flo boog zich over de rij cocons. Haar handen jeukten, zo graag wilde ze aan de glinsterende hulzen voelen. ‘Zijn dat echt draken?’ vroeg ze.

			‘In hun larvenstadium, ja,’ antwoordde Evelyn Killian. ‘Als ze uitgekomen zijn, lijken ze sprekend op...’

			‘...de draak bij de deurbel?’ viel Flo haar opgewonden in de rede. Dieren met een slangenlichaam, vleugels en twee klauwen – die zaten in deze hulzen?

			‘Precies,’ beaamde Evelyn.

			Flo keek naar Malú, die met over elkaar geslagen armen en een diepe frons in haar voorhoofd naar de cocons stond te kijken.

			Ze gelooft er geen woord van, dacht Flo, en op hetzelfde moment voelde ze zich heel dom. Natuurlijk dacht zij ook niet echt dat dit draken waren. Die bestonden alleen in sprookjes en legenden.

			En toch kon ze haar ogen bijna niet van de cocons afhouden. Als de zon erop viel, glansden ze als edelstenen.

			‘Nu heb ik een vraag voor jullie,’ zei Evelyn. ‘Hoe komen jullie eigenlijk aan die mysterieuze kaart?’

			Het klonk niet verwijtend, maar toch voelde Flo zich betrapt. ‘Ik zag dat iemand hem liet vallen,’ antwoordde ze. ‘Ik wilde hem nog teruggeven, maar hij was zo snel weg dat hij me niet hoorde roepen.’

			‘Die iemand verloor de kaart?’ vroeg Evelyn. ‘En jij was toevallig in de buurt om hem op te rapen?’

			Flo knikte.

			‘Hm,’ zei Evelyn. ‘Wat bijzonder.’

			‘Weet jij waarom de kaart ons hierheen gebracht heeft?’ vroeg Flo.

			‘Jammer genoeg niet. Maar ik denk dat mijn voorganger die vraag wel had kunnen beantwoorden. Ik heb dit huis en de slangdrakenboerderij nog maar vijf jaar geleden overgenomen. Daarvóór was dit van professor Heuvelmans.’ Ze schoot in de lach. ‘Hij had het vast geweldig gevonden dat iemand zijn tuin in een mysterieuze speurtocht heeft gestopt. Het was een vreemde vogel, maar wel een heel goede cryptozoöloog.’

			‘Net als jij?’ vroeg Flo.

			‘Precies.’

			Flo’s blik dwaalde weer naar de cocons. Niet aankomen, zei ze bij zichzelf. Niet. Aankomen. ‘Is... is een cryptozoöloog een drakenkweker?’ vroeg ze. Voor de zekerheid deed ze een stapje achteruit.

			‘Nou, nee,’ antwoordde Evelyn Killian. ‘De kwekerij is sinds mijn pensioen een beetje mijn hobby. Cryptozoölogen onderzoeken zeldzame en onontdekte dieren en volgen hun sporen over de hele wereld.’

			Flo’s mond viel open van verbazing. Wat was dát voor een briljant beroep?

			‘Wat voor dieren bedoel je?’ vroeg Malú.

			‘O, van alles en nog wat,’ antwoordde Evelyn Killian. ‘Bunyips, yeti’s, waterhonden, zeemonsters, enzovoort.’

			‘Bedoel je zoiets als het monster van Loch Ness?’

			‘Bijvoorbeeld.’

			Malú deed haar mond open en meteen weer dicht.

			Maar Evelyn leek te weten wat ze had willen zeggen. ‘Jij denkt dat zulke dieren niet bestaan, hè?’ Glimlachend haalde ze haar schouders op. ‘Je bent lang niet de enige. Maar ik ben van die oude wijsheid: er zijn meer dingen op de aarde dan we ons kunnen voorstellen.’ Er vloog een vlinder langs, en toen Evelyn haar hand uitstak ging hij op haar handpalm zitten. ‘Elk jaar ontdekken mensen duizenden voorheen onbekende planten en dieren. We denken misschien dat we inmiddels alle hoeken en gaten van de wereld hebben verkend en alles hebben ontdekt wat er te ontdekken valt. Maar in werkelijkheid zijn er nog genoeg geheimen die we niet hebben ontrafeld. Sommige op de meest afgelegen plekken. Andere vlak voor onze neus.’

			Flo had het gevoel dat er diep in haar hart een knoop losraakte. Ze wilde dolgraag meer horen. Ze wilde precies weten welke vreemde wezens Evelyn allemaal al had gezien. Kon het zijn dat draken echt bestonden? En als ze echt bestonden, welke wonderen waren er dan nog meer voor haar verborgen gebleven? Haar hart begon sneller te kloppen bij de gedachte.

			‘Wanneer komen deze draken uit?’ vroeg ze.

			Evelyn wapperde met haar hand en de vlinder vloog weg. ‘Moeilijk te zeggen. Ze zouden langzamerhand eigenlijk wel genoeg zonlicht moeten hebben geabsorbeerd, maar hun metamorfose wordt ergens door vertraagd. Deze cocons hangen hier al veertig jaar.’

			‘Dus je hebt nog geen enkele draak gezien?’ vroeg Malú. Haar blik vloog naar Flo, die de twijfel van haar voorhoofd aflas.

			‘Nee, helaas niet,’ zei Evelyn. ‘Maar als ik één ding heb geleerd van mijn onderzoek, dan is het geduld. Geduld en het beste ervan hopen.’ Ze keek hen met een schuin hoofd aan. ‘Dat moeten jullie toch kunnen begrijpen? Jullie geloven tenslotte dat deze kaart jullie de weg naar een magische bron zal wijzen.’

			Flo keek vlug naar Malú. ‘We denken dat het een soort prijs is. Iets wat je krijgt aan het einde van de speurtocht.’

			‘Hm,’ zei Evelyn. Meer zei ze niet, en haar zwijgen maakte Flo achterdochtig. Evelyn beweerde dat ze niets over de kaart of de speurtocht wist, maar was dat wel zo?

			‘Zou de prijs hier in de tuin verstopt kunnen zijn?’ vroeg ze voorzichtig.

			Evelyn grinnikte. ‘De bron van de magie in mijn tuin? Dat betwijfel ik.’

			‘Maar de kaars moet toch hier zijn,’ hield Flo vol. ‘De kaars die niet brandt? Ik bedoel de kaars waarvan de lont geen vlam vat?’

			Evelyn schudde haar hoofd. ‘Het spijt me. Dat zegt me niets.’

			Ze vertrok geen spier, maar hoe langer ze ontkende, hoe wantrouwiger Flo werd. Wat als Evelyn erbij betrokken was en alleen maar wachtte tot zij de juiste vragen stelden?

			‘Misschien is het geen echte kaars?’ zei ze zonder haar blik van Evelyns gezicht af te wenden. ‘Misschien is het een woordspeling. Zoals die winterkoning.’

			‘Slim,’ zei Evelyn. Vergiste Flo zich of gingen haar mondhoeken een heel klein beetje omhoog?

			‘Het zou een plant kunnen zijn,’ zei Malú plotseling.

			Flo keek haar verrast aan.

			‘Wij hadden thuis heel veel flox in onze tuin,’ legde ze uit. ‘Een andere naam daarvoor is vlambloem.’

			Flo kon haar wel om de hals vliegen. ‘We staan midden in een tuin,’ riep ze uit. ‘Dat kan geen toeval zijn!’ Vol verwachting keek ze naar Evelyn, maar die stak verontschuldigend haar handen op.

			‘Daar kan ik jullie niet mee helpen,’ zei ze. ‘Van de helft van de planten hier ken ik de naam niet eens. Ik herken de sporen van een dobhar-chú, maar voor mijn tuin heb ik een tuinman. Maar kijk gerust rond. Als jullie me maar roepen als jullie echt een magische bron vinden.’

			Flo lachte breed. ‘Afgesproken.’

			  

			Zodra ze bij de esdoorn weg waren, boog Flo zich naar Malú. ‘Volgens mij weet die Evelyn meer dan ze laat merken,’ fluisterde ze.

			‘Volgens mij neemt ze ons in de maling,’ antwoordde Malú net zo zacht.

			‘Hè? Hoezo dan?’

			Malú keek haar van opzij aan. ‘Draken bestaan niet, Flo.’

			De manier waarop ze het zei, bezorgde Flo een steek in haar hart. Dit was de toon die mensen altijd aansloegen als haar fantasie met haar op de loop ging. ‘Dat weet ik ook wel,’ zei ze snel. ‘Maar misschien is ze van het groepje dat de speurtocht organiseert? En mag ze dat niet vertellen, omdat het tegen de regels is?’

			Malú bromde, maar het was al heel wat dat ze deze mogelijkheid niet meteen wegwimpelde.

			Flo beet op haar lip. Ze moest voorzichtiger zijn. Malú leek de speurtocht best leuk te vinden tot nu toe, maar als zij het te bont maakte zou ze misschien liever een beetje afstand nemen. Het zou niet de eerste keer zijn dat haar enthousiasme anderen afschrikte.

			Voorlopig leek Malú in elk geval nog mee te doen. Ze ging met haar hand over de lavendelstruiken naast het pad, plukte een stengel en rook aan de bloemetjes. Hoe verder ze de tuin in liepen, hoe meer haar gezicht zich ontspande.

			Flo haalde opgelucht adem. ‘Wat zoeken we eigenlijk precies? Die vlambloemen? Of zijn er nog andere planten met vuur of vlam in hun naam?’

			Malú liet het lavendeltakje ronddraaien tussen haar vingers en vlocht het in haar armbandje. ‘Een heleboel zelfs,’ zei ze. ‘Vuurlelie, vuursalie...’ Ze liet haar blik door de tuin gaan en keek op haar horloge. ‘We hebben niet veel tijd meer.’

			Flo’s hart sloeg over. Ze was helemaal vergeten dat ze thee zouden drinken met Malú’s oma, die graag kennis met haar wilde maken.

			‘Kunnen we dan niet beter allebei een andere kant op gaan? Zoek jij links, dan zoek ik rechts.’

			Malú beet op haar onderlip. ‘Oké, maar we mogen echt niet te laat komen.’

			‘Gebeurt niet, dat beloof ik,’ zei Flo, en ze liep weg voor Malú nog iets kon zeggen.

			Kom op, zei ze bij zichzelf. We hoeven nog maar één raadsel op te lossen. Hoe moeilijk kan het zijn?

			Voorzichtig stapte ze over een lavendelbed, waarna ze om een struik vol purperen bloemen liep. Je had hier sowieso heel veel paarstinten. Bolronde violette bloemen hier, kruidachtige bodembedekkers met lila knoppen daar...

			Ze bleef staan. Er was één piepklein dingetje waar ze niet aan had gedacht. Ze had geen idee hoe al deze planten heetten.

			‘Geniaal,’ mompelde ze. ‘En wat nu?’ Ze draaide een rondje, maar helaas popten er geen bordjes uit de grond waarop ze kon lezen met welke soorten ze te maken had.

			Wat had Malú ook alweer gezegd? Vuurlelie en vlambloem? Zouden die niet de kleur van vuur hebben? Oranje of rood of iets dergelijks?

			Onzeker keek ze om zich heen toen er een vlinder op haar af fladderde.

			‘Wauw,’ zei ze hardop. De vlinder was zo groot als haar handpalm en had roze, blauw en geel glinsterende vleugels. Zo een had ze nog nooit gezien.

			Voor ze het wist, ging het insect boven op haar hoofd zitten. Ze lachte verrast. De vlinder liet zich weer vallen, maar bleef een paar centimeter voor haar gezicht zweven. Alsof hij op haar wachtte. Wat natuurlijk helemaal niet kon. Of wel?

			Flo deed een stap naar voren en de vlinder vloog een beetje verder. Nog een stap, en weer wipte de vlinder door de lucht alsof hij haar wilde meelokken.

			‘Oké,’ fluisterde ze. ‘Laat dan maar zien waar je heen wilt.’ Haar hart maakte een sprongetje toen de vlinder van haar weg danste. Zonder haar ogen van het dier af te houden volgde ze hem tot hij vlak naast de tuinmuur op een plant ging zitten. Ze bleef staan en de vlinder knipperde met zijn vleugels alsof hij wilde zeggen: hier. Hier ben je goed.

			Flo wreef haar ogen uit, maar de vlinder was er nog steeds. En ze wist meteen dat dit de plant was. Hij viel heel erg op, niet alleen omdat de vlinder erop zat, maar ook door de vorm. De stengel rees op uit een waaier van harige bladeren en kwam tot bijna bovenaan de muur. Aan de top ontsproten tientallen bloemetjes, die in het zonlicht glansden als fluweelzachte citroenmousse.

			‘Malú!’ Het geluid van haar stem verjoeg de vlinder, maar toch riep ze nog een keer harder: ‘Malú!’

			Ze hoorde gras ritselen en even later hield Malú naast haar verrast haar adem in.

			‘Deze plant heet zeker iets met vlam of vuur, hè?’ vroeg Flo.

			‘Ha, nee,’ lachte Malú. ‘Nog beter! Dit is een keizerskaars.’

			Flo kon niet bevatten wat hier was gebeurd. Ze keek om zich heen, maar de vlinder was allang verdwenen. Had die haar echt expres hierheen geleid?

			Doe niet zo raar, Flo, zei ze bij zichzelf. Maar haar hart gonsde van opwinding.

			Malú bekeek de plant intussen wat beter. ‘Ja, inderdaad, een keizerskaars,’ besloot ze.

			Ze klonk heel tevreden, en daar was Flo blij om. Maar het volgende moment sloeg de twijfel alweer toe.

			‘Wacht,’ zei ze. ‘Is dat de oplossing? Het laatste raadsel op de kaart?’

			‘Blijkbaar,’ zei Malú. ‘Of stond er nog iets anders in de aanwijzing?’

			Flo haalde de kaart tevoorschijn. ‘Noem de naam van de kaars waarvan de lont geen vlam vat,’ las ze voor. ‘Dat heb je gedaan. Misschien moet je harder praten?’

			‘Ik denk niet dat...’ begon Malú, maar Flo riep:

			‘Keizerskaars!’

			Er gebeurde niets. Flo keek rond. Ze hoopte half en half dat professor Killian eraan zou komen om te zeggen dat ze het mysterie hadden opgelost. Maar ook dat gebeurde niet.

			Langzaam liet ze de kaart zakken. ‘Ik denk toch dat de kaart nergens heen leidt,’ gaf ze bedrukt toe. Maar goed dat ze niets over die vlinder had gezegd. Ze had zich natuurlijk alleen maar verbeeld dat die haar de weg wees.

			Toen Malú een hand op haar elleboog legde, kromp ze in elkaar. Maar Malú zei niet: ‘Zie je nou wel’, of: ‘Best gênant dat je dacht dat er iets magisch aan de hand was’ – nee, ze keek peinzend naar de keizerskaars. ‘Misschien hebben we nog niet de juiste naam genoemd,’ zei ze. ‘Mevrouw Lowe, onze buurvrouw, noemt keizerskaarsen anders. Zij zegt oranje toorts.’

			Toen ook dat niet hielp, slaakte Flo een ongeduldige zucht. ‘Weer niks.’

			‘Hm,’ zei Malú. ‘We kunnen de Latijnse naam nog proberen.’

			‘Ken je die ook al?’

			Malú hield veelbetekenend haar telefoon op en tikte iets in. Flo wachtte gespannen.

			‘Oké...’ Malú keek naar de keizerskaars als een revolverheldin naar haar tegenstander en zei: ‘Verbascum phlomoides.’ Met ingehouden adem keken ze strak naar de plant.

			Flo liet alle voorzichtigheid varen. Uit alle macht wenste ze dat er iets met de plant zou gebeuren. Ze wilde het zo vreselijk graag dat ze het zachte knisperen van de schatkaart eerst niet eens hoorde. Pas toen haar vingertoppen begonnen te tintelen, ademde ze geschrokken in.

			Vlug vouwde ze Walter Wonderly’s stadsplattegrond uit.

			‘Malú,’ fluisterde ze. Malú boog zich naar haar toe om het beter te kunnen zien.

			Er stond een nieuwe aanwijzing op de kaart! In de rechterbovenhoek was een tweede vakje verschenen
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